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1.1.- INTRODUCCION 

El presente informe pretende ofrecer una planifi

caci6n o programa ordenador de lainterpretaci6n e i n

formaci6n para el Parque Nacional del Teide, l ocalizado 

en la isla de Tenerife (Archipiélago Canario). 
" . 

Siendo esta la primera vez que se intenta reali

zar un programa de es te tipo en España, es obvio que no 

se adopta a hingfin criterio previamente establecido, Sl 

no que, por la necesidad imperiosa de afrontar este pro 

blema, nos hemos visto obiigados a proponer un sistema 

que nos parece el más adecuado en la presente situaci6n. 

"'-'.- -c . 

Dicho sistema, parcialmente inspirado en el utili 

zado por el servicio de Parques Nacionales de los Esta

dos Unidos, Sé ha desarrollado en consonancia con los -

recursos que ofrece el Parque Nacional del Teide, y ac~ 

modado a ciertas limi taciones infranqueabl es ínsitas a 

dicho Parque y a nuestro sistema organizativo. 

Creemos por tanto, que de ser factible e l pres en

te progrru'1la y de-realizarse y llevarse a la p~ctica -

con éxito, no debe ser considerado como progr~1a modelo 

para otros Parques, sino como simple fuente de i:nspira-

ci6n para quienes se ve~i implicados e:n 

licada tarea de confeccionar un plan de interpreta c i6n 

para un Parque Nacional. 



1.2.- Problemas iniciales 

El presente programa se enfrenta , a parte de a 

las dificultades y riesgos intrfnsecos a nuestra falta 

de experiencia en esta materia , a tres problemas conere 

tos: 

1.2.1.- Caren~ia de una estructura interna en nuestros 

Parques. 

Este aspecto compromete, desde luego, la totali

dad del programa; su realizabilidad y su existo. Un pro

grama de interpretaci6n, por simple que este sea, preci

sa de ciertas condiciones de vigilancia y servicio den

tro del parque; asi como de cierto personal especifica

mente adi~~rado y dedicado al progr ama de interpreta- -

ci6n. 

Es cond1ci6n m1nima y nécesal'Iia el cUbrir previa 

o paralelamente esta necesidad de personal y estl~ctura 

si se quiere llevar a la p~~ctica el presente plan orde

nador de interpretaci6n. 

1.2.2.- Carenciá de conocimiento sobre los visitantes 

--bL-.na interpretaci6n, - según se .verá ... es una acti 

vidad enfocada hacia el visitante del parque, la caren

cia de todo tipo de datos estadísticos y socio16gicos s~ 

bre él n~ero y tipolog1a de los visitantes es un sério 

handicap que compromete el ~xito de todo este programa. 
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1.2.3.- Carencia de un Plan General de Ordenaci6 n del 

Parque. 

En un proceso 16gico, todo progr~~a de inter

pretaci6n es posterior al Plan General de Ordenación -

del Parque en el que, a parte de planifi c arse el terr~ 

torio, se establecen los objetivos que d ebe cubrir di

cho Parque y los principios por los que se han de re

gir todas las otras actividades dentro del Parque en -

cuesti6n. 

1.2.4.- La existencia previa de un edif icio destinado 

a Centro de Visitantes 

El proceso normal implica el realizar primero 

el Plan de Interpretaci6n y de acuerdo con é l, diseñar 
""-- -.:. 

el centro de visitantes. En nuestro caso , la existen -
I 

cia previa del edificio supone un fuerte 'condiciona- I 
I 

miente, de niemera que no podemos realizar con libertaq 

el des eado progi'ama, sino acomodado y atado a las 

diciones y espacios preexistentes. 

1.3. - Nuestro ob J etivo 

-- - De acuerdo con el prin cipio de los Parques H a~ 
~ I 

I 

cionales de preservar espacios en condiciones natura- I 
I 

les, para la educaci6n y disfrut e de las generac iones: 
I 

. • . I 
presentes y venideras , nuestros obJet lvos se centr2~ I 

en: 

- Informaci6n, 

- .-. """ ... , ... r- .. 

-~. - .. -, 
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, 
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nuestros visitant es, con lo 

que a su vez, s e amplifica el 

disfrute del Parque . 

En las presentes cir cunstanc i as, nos permiti

riamos incluir un tercer ob j et ivo. Como quier a que es 

el primer caso en que se va a int ent ar un programa de 

este- tipo, creemos ~ que también debe ser objetivo nues

tro el presentar al público, y especialmente a los po-

-11ticos, la eficacia y utilidad de estos programas, ya 

que en cierto modo, estamos compromet i endo coh nuestra 

actividad "pionera", el futuro desarrollo de programas 

similares para otros Parques N acionales o área s afines . 

Para iYltl"odü~irnÓ 9 en los principios geY'Lera.les 

de la interpretación, tr anscribimos una de las frases 

de Freeman Tilden: 

"La ülterpretación es una actividad humana que 

pretende revelar sentidos y relaciones mediante el uso 

de objetos originales, mediante experiencias inmediatas 

y médios ilustrativos, en vez de dar una s i mple infor

maci6n sobré los hechos". 

De sU 6bra "Interpreting our Heritage", se pue

den entresacar unos principios b~siéos de la interpre~ 

tac:L6n qU@J a ti tulo gefieral, nos l,ermi t en obtener una 

idea de 10 vasto y amplio de este "arte". 

l.~ La inte~petaci6n no es la exposición de in 

formación; es la revelaci6n basada en la 1nPorm ~ei6n. 

2.- La interpretaci6n tiene que rel acionar lo 

que se est~ presentando o describiendo con a l go propio 

¡ 
J 
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de la personalidad . o experiencia del individuo. 

3.- La interpretaci6n tiene que mostrar el pr~ 

ceso completo y debe de estar dirigida a la persona en 

su totalidad . 

4.- El proceso primario de la interpretaci6n ~ 

es la provocaci6n, no la instrucci6n. 

t 
·5.- La interpretaci6n es un arte en la que se 

combinan varias artes. Un arte puede ser enseñada y -

aprendida con provecho. 

En nuestro caso no estamos en situación de cu 

brir todos estos objetivos, sino de intentar lffia sim

ple y modesta aproximaci6n a los mlsmos. 

Un plan ordenador de la i nterpretaci6n debe -
"'---.~. 

cubrir las siguientes facetas: 

a) Que es lo que vamo s a interpretar 

b) D6nde lo vmnos a interpretar 

c) Qué medio de interpretaci6n vamos a utiliz ar 

Este último aspecto hace referencia a los sis

temas (exhibici6n, . audiovisual, etc.) de il'lterpretaci6n} 

no al d iseño , modo o estructura particular que utiliz~ 

remos (fotografía, madera, texto, etc .). El presefite 

· prog~ama tiene por objeto ser una guía para la realiza 

ci6n definitiva de la interpretación. 

Adem~s debemos aprovechar esta ocasión p ara -

programar la informaci6n tocla vez que carecenlOS de un 

plan para este aspecto. 



1.5.- An~lisis de los visitantes 

En el planteamiento del programa interpretati

vo hemos tenido que b asarnos en c iert as suposiciones -

intui ti vas respecto a los visi ta.YJ.tes , que damos por -

probablemente real es, a falta de datos ~le las preci

sen. Este punto es crit i co y delicado, ya que, como ve 

-remos m~s adelant~ , es lo que nos, permitir1a escoger 

una opci6n determinada de las mútip l e s alternativas -

que se nos plantean . 

1.5.1.- Procedencia: El Parq~e Naciónal del Teide es 

visi tado m~s ·por turistas que por isleños. Entre los 

turistas nacionales (Pen1ns1.üa). Debemos de eliminar 

de lacategori a de verdaderos visitantes a u n reducido 

número dé~~sléfíos que utilizan el parque s610 como me

dio de acceso a otras partes de la Isla. 

1.5. 2 .- bllue!!Si2~tacional: Coincide con la variaci6n 

general del Turismo. El número de visitantes isleños -

es mas o menos constante, increment~dose algo en in

vierno cuando existe nieve en el Parque y las condici o 

nes de accesibilidad son favorables. En las épocas de 

vacaciones o.ficia1es se apreci a un aumento del turismo 

peninsular e i sleño. La ~poca de invierno europeo es 

la m~s .fuerte de turismo extranjero. 

1.5.3.- ~~(:.s: Podemos dividir en dos clases lo s vi

sitantes que acuden al Parque: 

a) De interés superficial. Su inter&s estriba 

en pasar un rato agradable en comp añ ia de .süs f ami l i a-

res o amigos. f;lU(néh SI§X' i 51eño~ en ,Su rnayór "i' tll" t c: s y 

se concentran principalmente en el ~rea de pic-n:'_c . " 

interés por e l parque es muy superficial, ya 

-
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que buscan, es una simple ~rea de recreo; nada especif~ 

co del Parque. 

b) De inter~s m~s especifico. Estos visi tan el -

Parque con la intenci6n de conocerlo. Podemos distinguir 

a su vez, dos tipos: 

bl) Su interés se limita al conocimiento v isual del -

paisaje, a motiyas de orgullo personal (p.ej. el ha

ber estado en el punto más alto de España), y poco -

m~s. A está categoría pertenece la mayoría de los vi

sitantes peninsulares. 

b 2 ) Su interés es mucho más profundo, e implica el -

conocer las caracter1sticas del medio que están visi-

tando. Suelen ser gran cantidad de extranj eros y al·-

gunos nae-Í-anales que tienen una base ,,,,,cul tura- medio -

ambi ental m~S desarrollada. 

l.5e4.- Reiteraci6n de visitas: Dado que la mayoría de -
~ ...... ;;..;..;:....:.. .... _.;..-.w ........ ___ ~ 

los visitantes son turistas, s610 visitan el Parque una 

vez. De elle también se deduce su interés por conocer J.o 

méiximo 1?osi.2.l:~, en el miYiiJ1}o . de tiemfí o, 

Los isleños suelen visitar con frecuencia y re

~etici6n ~1 Parque. Tal vez en ello radica la aparente 

ausencia de inter~s por sus características; al h aberse 

convertido para ellos en algo fillniliar. 

1 . 5.5.- Entrada de visitantes: Seg'(:u1 su importan cia se 

encuentran numeradas en el mapa adjunto , existiendo una 

gran diferencia a favor del acceso Norte. 

1Q • Acceso Norte 

2Q • Acceso Este 

3º • Acceso Sur 

LlQ • Acceso Oeste 



1.5.6.- Concentración de visitantes: Las ~eas donde 

m~s se concentran los visitantes, o donde más tiempo de 

dican son: 

li!. Telef~rico 

2i!. La Ruleta 

3ª. El Portillo Caser10 de l as Caffadas (En las 

inmediaciones del parque) 

4ª. El Parador de Turismo 

5ª. El área de Pic- nic 

1.5.7.- Vandalismo: Entre los visitantes se dan casos 

frecuentes de vandalismo por lo que dicho factor ha de 

ser tenido en cuenta de manera muy especial. 

1.6.- Estrategia del ~plan de interpretaci6n 

La estrategia del plan de interpretación se -

plasma en la elección de las distintas posibilidades que 
. ! 

nos ofrecen las alternativas que a continuación se rela I 

cionan, y en la selección de lugares y medios para rea-

lizar la interpretaci6n: 

a 

b 

c 

d 

Intensiva 

Super-€icial 

A un solo nivel 

A varios niveles 

Localizada 

Dispersa. 

e 

f 

g 

Calidad 

Cantidad 

Un sólo idioma 

Varios idiomas 

Adultos 

Henores 

Impresión única del Parque 

Impresi6n múltiple del Parque 

Si bien un Parque N acional est~ m~t S o menos -

pensado en primer lugar, para los habitantes de la Na-

, . 
.: : 
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ci6n donde est~ establecido, no podemos d0sconsiderar 

el volumen de visitantes extrajeros~ Además, y en un 

sentido m~s amplio, las ngeneraciones presentes · y ve

nideras lt deben de englobar a toda la hW¡lanidad. Si 

bien el dinero invertido en este Parque es español de 

procedencia, el turismo extranjero no deja de repre

sentar una importante fuente de ingresos (la mayor en 
í 

nuestro -e -aso), por lo que, si logramos potenciarlo, -

estamos potenciando nuestra econom1a. 

Queremos con esto dejar c12~o que en nuestro 

planteamiento, una meta clara es alcanzar y cubrir la 

demanda de estos visitantes (f). Ello implica, por 

ejemplo, el realizar una interpretaci6n más profunda, 

as1 cOmo el exponerl a en otros idiomas (al emán , e in-
~-- -

gl~S, seg6n- se decida): 
I 

I Dado que el nivel de educación ambiental de 10:3 

espaffoles es desgraciadament e aUn bajo, debé ser tam

bi~Yl obj eti vo nuestro el aprovec h ar esta oca~d.6n para 

inclulcarles los principios más básicos. Ello nos lle 

va a adoptar una actitud" agresi va!! en cu anto a captar 

visitantes españoles, tratando de alcanzarlos con la 

i nt erp:!'etaci6nJ o máximo posible. Interpl"etaci6n dis

persa, en varios puntos; calidad antes que cantidad; y 

varios niveles, desde el superfici a l al m!B profundo. 

Aunque la educación de 10:3 menores se':i qUiz¿lS 

más importante en nuestras circunst2~cias , que la de -

los adultos, en el presente caso es m~tS práctico enfo

carla simplemente hacia estos '6.1 tintos (g). Uno de los 

principios de la interpretación dice: 



"La interpretación para los nifíos debe de ser -

preparada especialmente para ellos, y no ser una dilu

ción de la versión de los adultos ll • 

Nuestra situación limitada no nos permite reali

zar dos programas de interpreta ción .. Hemos optado por -

los adultos por ser estos más numerosos y porque proba

blemente llegaremos é} los menores de una forma indirecta. 

Los menores que visitan el Parque viene n acompañ ados por · 

sus padres, y esperamos que estos hagan de i ntérpr etes -

con sus hijos, con lo que, en este aspec t o , disfrutarán 

más de la visita. 

No obstante, hemos incluido unos prograrnas espe

ciales para menores pensando en las posibles visitas de 

colegio s .. 
~""" .. -

Como res umen de nuestra estra tegia d il:' emo s que -

intentamos ofrecer el máximo posible en u n m1nirr'lo de 

tiempo (visita tlnica), intentando cubrir la demanda de

los visitantes y, además, forzar la edUcaci6n d e l sector 

que la necesita y no la busca. 

Finalmente, es nuestra intenci6n prograrnar de -

forma que se ofrezca u na idea ~ica del Parque ; concreta - ~ 

mente de su ambiente natural, ya que los otros a.spec~Gs , 

históricos o arqueo16gicos son de menor importancia o -

más especificos. Ahora bien, dentro del ambient e natural, 

y si perseguimos enseñar lo máximo posible, no debemos -

limitarnos a un s6lo aspecto del mismo como pudi e r a s er la 

colonizaci6n de las lavas, o las condicione~ Cl imáticas 

de alta montaña; sino que debémos tratar de ába1:'car aqu e 

llos puntos más destacado s que Yl() 9 oFre Cé l a diV~rs ida(t 

natural del Parque (Geologia, Vegetaci6n , e tc. ) .. 

" j 

\ 
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1.7.- Selecci6n de medios 

El medio m~s id6neo y eficaz de interpretaci6n 

es el humano, pero careciendo de personal preparado -

(intérpretes-natural~sta) nos hemos visto obligado a -

prescindir de los aspectos a ~l liga dos, tales como -

charlas de campo, paseos interpretativos, etc. 

De todas formás, hemos incluido muy someramente 

algunas posibilidades, para su futuro desarrollo. Quer 

mos hacer constar que toda ampliaci6n o revisi6n de es, 

te progrillna debe conceder especial atenci6n al persona 

interpretador. En realidad este plan realizado sin ca: 

tar con el mismo, es casi incongruente; una especie de 

aborto impuesto por nuestra situaci6n preca~ia de desa· 

rrolla. 

Los medios seleccionados para la i:nt~rpétación 

aquellos que probahlemente podeu-nos ~stablec0r: 

Exhibición 

Audiovisual 

Publicaciones 

Interp;etación marginal - viaria ("Wayside ! 
i n terpretatJ 

1.8.- Selecci6n de lugares 

Se ha realizado bajo dos criterios. Según dond 

se concentran los visitantes t o seg~h donde haya algo 

especifico que interpetar: Puntos es'pecificos de intEj 
--~-----~--------~--------

pretaci6n, en la mayoria de los casos. ----... - .......... 
El que el centY'o de visi tant os ya s O ehCti. tmtre 

situado fuera del parque es una realidad. Ello tiene 

ventajas y sus inconvenientes, lo mismo que situarlo 
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tro. El dilema ya no se establece, pero e llo no quiere 

decir que éste sea el emplazamiento correc to. Tenemos 

que admi tir la duda. 

En el mapa adjun t o s e se~alan con letras los di s 

tintos lugares seleccionados , tanto para realizar la in 

terpretaci6n como para establ ecer la informaci6n. En to 
• . tal suponen 18 puntos de interpretaci6n y 9 de informa-

ción. 

1.8.1. · I nformac ión 

A= ~l P0rtillo. Unión de la carretera del Puerto 

y de L a La guna . 

B= Centro de visitantes 

C= En,1;rada Horte al Parque 

D= Base del Teleférico 

E= Area de pic-nic de Caffada Blanca 

F= Parador Nacional de Turismo 

G= Caseta Control de Ca~ada del Capricho 

H= Entrada N-\-i, carretera a Chio 

1= Boca Tauce 

(Se puede si tuax' mas infornw.ción en el Refu-

---.g-io, eula f utura guardería de l pa:c que y en 

J~ Sendero tur1stico, desde donde se ven l a For 

talez a . 

L~ Mirador de Mon t ana Bl~nCa 

M~ Base del T elef6rj. ~n 

N=La RambJeta, est ac:i.ón de:_ r':""21e fér5.c-; 

0= CrSter del Teide 



P= pico del Teide con vista al norte de la Isla . 

Q= Cuevas negras 

R=Borde Carretera, punto de salida del sendero a 

Cuevas Negras. 

S= Los Azulejos 

T= La Ruleta 

u= Tubos volcán,icos 

v= Cañada de las Pilas 

w= Montaña Blanca, Los Huevos del Teide 

x= Cueva de Diego Hernández 

y= Entrada de la pista a las Faldas de Chahorra 

z= Centro de Visitantes 

2. - INFOT¿HACION 

2.1.- En las Entradas ...... _~~_. 

En las tres entradas al Parque CA, H e 1) se debe 

indicar qu~ se estA entrando o que se está abandonando 

el Parque, seg-(m sea la dirección. 

(En el Po!"tillo una flecha que indique hacia el Parque) 

2.2.- En los puntos d e informaci6n 

A situar en--ros puntos A, C, D, E, F, G; H,-- 1: 

Mapa del Parque indicando los servicios que se 

ofrece al visitante. 

Destacar llamativamente lel existencia del Centro 

de Visitantes, su 10calizaci6n, horarios, etc. 

Las principales rp-glas del Parque 

NOTA: Se ha de evitar el texto largo y procurar -

expresar lo máximo posible mediante imágene~'o Piguras 

(pictogramas) • 

· , 
I 

I 



2.3.- En el Centro de visitantes 

2.3.1.- Verbal: 

En __ el puesto núm. 3 deberá encontrarse una perso

na capaz de informar y orient ar a cualquier visi tante (do 

minio de idiomas). 
¡ 

NOTA: También s e debé disponer informaci6:n verb al (no pe,!: 

manente) en el punto de informaci6n G (Control de Acceso 

de Cañada del Capricho) . 

2.3.2.- Publicaciones: 

12. Hoja con las reglas más i mportant es del Par

que (combinando con un calendario, p. ej.) -

Distribuci6n gratuita. 
~- -

:22 . Fol l eto del Parque con texto suci nto de lo ---

que se ofrec e y esquema del mismo; I((~glas Par 

que. Dis t r ibuci6n gratuita. 

32 Mapa del Parque c ombinado con inFormaci6n gen~ 

ral condensada. 

42. Guia general del Parque a nivel medio. 

52. Guias particulares de nivel medio (plant a s, 

p. ej . ) 

62. Obras cien tifi cas con informaci6n profunda y 

detallada. 

Todas estas publicac i ones se di stribuir i'3Xl (1 Y 2) 

en el puesto nt'un. 3 o se venderán (3-6) en el pues to 4 

del Centro de visitantes. Además se deben v ender tambi~n 

otrasob~as concernientes a temas de la Naturaleza no es

pec1fic'os del Parque, tanto publicaciones del !C' · f~ !., CO'¡1C 

otras obras cien tificas o de divG.lgaci6 rl. de l c";[; cier-¡c5.,> <-

naturales. 'rambién se po drán vender po ster:: é 
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vas, postales (concernientes al parque). mapa de los se!!: 

deros del Valle de La Orotava, mapa gene ral de la Isla, 

etc. 

NOTA: En el Parador Nacional de Turismo debe existir la 

posibilidad de obtener las publicaciones de la categoría 

1 y 2 así como de adquirir las 3, 4 Y 5. 

o 2.3.3.- Exhibida J 

En el área 1 (ver e squema) se debe informar me~ 

diante mapas, fotografía y texto, sobre: 

El sentido y principios de un Parque Nacional 

El sistema de Parques Nacionales en Canarias. 

en el área 2, de forma directillnen te accesible, se debe 

ins talar un mapa y/o una maqueta del parque N acional del 

Teide, y con 1.a."ayda de esquemas e imágenes informar so

bre : 

Area de recreo (pic-nic) 

Funicular 

Sistemas de senderos 

Donde comer 

P arador Nacional de Turismo 

Donde encontrar otra i nterpretaci6n (este pun-

-t-o-es muy importante). 

Al salir del centro de Visitantes, y en el trayecto hacia 

el aparcamiento de coches, se deben si t u ar las principa

l es reglas del parque. 

3.- INTERPRETACION 

3.1. Oral 

Aunque ya dijimos que . por el momento nO!'"3 vf~rí2\"" 

mas obligados a prescindir de la interpretaci6n oral, e s 

necesario disponer por lo menos de una persona sem~-cua-



lificada en el Centro de Visitantes, preparada para res

ponder ciertas preguntas de un nivel más o menos culto. 

De disponer de una segunda persona, proponemos que 

actuase como guia intérprete en un circuito interpretat i 

vo, que podria ser la ruta de las Cañadas (Circo oriental 

del Parque), con vuelta por la carretera general. El pro

grama de interpetaci6n de esta ruta deberá ser preparado 

con posterioridad, caso de existir dicha persona. 

3.2e- Audiovisual 

Localizada en auditorio del Centro de Visitantes ya 

que las proyecciones al aire l ibre , forzosamente noctrur

nas, no tienen sentido en este Parque que solo es v isita

do durante el dia. 

-El progr-ama audiovisual ha de ser lo mas completo -

- posible y ~~brir los tres niveles de profundidad anterio! 

mente expuestos. Los siguientes programas deber tIn ser cu

biertos. 

12_ La importancia de la conservaci6n del medio am-
- - _ _ _ . - _ _ 0 • ~ _ _ _ __ 

2 0 - -

piente.- Nivel de educaci6n ambi ental. No pre

cisa de programa definido y se puede disponer -

de diversas muestras para proyectar s egün e l pú 

blico presente: adultos, niños, gente culta, 

etc. (película o diapositivas/sonido) ~ 

~a Natu~~ Canaria ~l sistema de Parqyes 

~_ci~les.- Ha de reflejar la variedad y singu 

laridad de nuestras islas, el peligro que co-

rren y, de acuerdo con la poli t i ca de PCtrques ;1 

Nacionalesj la red de Parques establecida den

~tro del Archipi~lago. 

3Q. El amb iente eco16gico de Ten ~rife y 1 21_ si t1) .. dc ~1.6n 

de las Caffadas.- Nivel más t é cnico. Condicic - 1 
! 
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nes clim~ticas y no clim~ticas en la isla, pi 

sos de vegetación , la singulé"...ridad del ambien 

te de las Cañadas, la creación del Parque Na

cional y su finalidad. 

49.- EI~arque - ~ional del Teide.- Nivel general 

informativo-interpretativo. Creación, caract~ 

r1sticas, servicios, etc. Sus diferentes as-
i 

pectos paisaj1sticos según las estaclones, el 

centro de visitantes, etc. 

59.. El arnbiente geológico de 1 as CoJ:ladas. - origen 

volc~nico de las islas, teor1as de formaci6n 

de las Cañádas, materiales y estructuras vol

c~nicas. Tema especializado pero enfocado ha

cia una mentalidad media. 

69.. ~-yid~~el Parqu~ Naci0l'1al del Teide ..... Des 

de la lava abi6tica, pl~~tear el proceso colo ~ 

nizador como una lucha dramática por la con

quista de un ambiente inhóspito. Adaptación 

de las plantas, mundo animal dependiente. La 

localizaci6n de los endemismos como extremo 

evolutivo. El Teide, un santuario genético. ~ 

79.. Flora y fauna de las Cañadas.- Exposición de 

-laS especies y principales comunidad(~s del cun 
.~ 

biente de las Cañadas . Nivel universitario. 

NOTA SOBRE EL MEDIO AUDIOVISUAL: 

La potencia del medio audiovisual debe ser -

aprovechada al máximo, pero manejada con precaüción, pues 

igual que puede significar una gran aYl..lda, puede ocasio

nar mucho daño a la ülterpretación. 

Las proyecciones deben se0 prege~t~(as por 

una personá, a fin de evitar y reducir el efecto t ecn i ~ '. 

ta de las exposiciones programadas. 
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Es de vital importancia cuidar del illnbiente grato 

y confortable e.el a.uditorio (sin ruidos, no fwnar, luces 

se apagan paulatinamente, etc.). 

3.3.- Exhibida . ------

El progrillna de interpretación exhibida comprende: 

Geologia: General, centro de visitantes 

Particular, pnntos de interpretaci6n 

Aspectos bio16gicos, centro de visitantes 

Aspectos hist6ricos, centro de visitantes 

Aspectos arqueo16gicos, punto de interpretaci6n (7) 

3.4.- Centro de visitantes 

3.4.1 0 Aspectos ~~16gicos 

Formaci6n de las Calladas t cubriendo las dos teo

r1as y formaci6nde los dis t intos productos volcánicos 

con iClUegtras de ' los mismos: obsidiana J bombas v cHcánicas 

color de las lavas, piedra pómez, l a vas cordadas, etc. 

3.4.2. Asnectos biolóaicos : - 'ti 

lQ.- Proceso de colonizaci6n de las lava s (???) 

29.- Condiciones climáticas de alta mont afl a (Teide 

por encima de las nubes, radiaci6n ultravio

- --leta, menor presi6n, humedad, e.tc.). 

3Q .- Interdependencia entre seres vivos, ejemplo 

de cadenas tróficas con especies del Parque. 

4Q.- Comunidad de insec tos s obre una re t a¡na¡ di-

versidad y abundancia de insectos en el Par-

que. 

5º.- i\vifauna del Parque, a.limentaci6n y , nidific.::~ 

ci6n; diorama p. ej. 
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- 69.- La violeta del Teide g su biolog1a ~ 

a las condiciones del Parque (?) (un 

Alexander von Humboldt, su descubridor) 

7Q.- Distintos aspectos de las CW1adas en 

tintas épocas del año. Exposición 

fotogr~fico. 
I 

8Q.- Sistema de visión de diapositivas con 
i ,. 

dory representando la flora del P 

La exhibici6n se localizara en el ~rea 2 

del centro de visitantes, claramente separada de 

maci6n general sobre el Parque, y de 

ponga de forma·sucesiva al visitante (recori·ido). 

to 7 se puede exponer en la escalera o área 5. 

3.4.3. Aspectos hist6ricos 

Sistema de vida de los antigtios cabr.ero~ @JJ1 

que, utensilios, fotos de la ~poca, etc. 

el área 5, como una unidad separada. 

3.5.- Periferia del Centro de Visitantes 

En una zona aneja al Centro de Visitantes 

de establecer un pequeño tf j ardin bot~n1icofl en e l 

han de mostrar todas las especies vegetéües al.lt6"",.,.."""", ·.., 

del Parque. Para cada especie debiera reproducirse 

biente natural (su 

aspec'tode "j arc1in casero tl • Los r6tulos que a"".'r'.,m:l'~, :::"A:: 

cada especj"e ademRs (Je l1E~var s u nombre Vl .. l1(jar 

fico, deber~n dar alauna interpretaci6n ecológica 

la misma. 

NOTA: Este jarctin ofrece al instante la posibi~i 

co~ocer las especies veaetalos que c rpcen en 



Además, dada la reducida capacidad elel Centro de , 1 : 

Visi tantes, se pretende que capte a los grupos que ten

gan que esperar a que se despeje el centro. Viene a ser 
"-

como una ampliaci6n externé'l del mismo. 

3.6.- En puntos él..e-íí1terpretación 

3.6.1.- Aspectos geológicos 
- -,---

J .- E:Arplicación de la estructura p}tred-canchal-ca-
.,../ 

ftada, bas ado en la visi6n de la Fortaleza. 

7. K. - Estructura de un cono volctmico con cenizas y 

disposici6n del cráter segfin la direcci6n del 

viento en el momento de l a erupci6n, basado en 

la visión de Montaffa Mostaza. 

L.- Exnlicación del borde de las C~ladas visible 
-( 

f 
Li) desde Hontafia Blanca, nombrando los Picos, y 

I'ru. , :fl..'J/Ü<- proceso de relleno de la Caldera si 0s posible. 
; -- :: o!.- ~ f. ::.-c-
p~ ~. t ¡ ; ¿>~ ... í ~ 

H.- Interpretación del paisaje visible desde la b~ 

s e del Telef~rico, explicando la pared median

te corte transversal~ 

N.- Explicación del paisaje visible desc1f': la Ram
~ 

bleta. 

0.- Explica¿ión y datos sobre las solf~t~ras y ac

tividad residual, los musgos. 

P.- Explicaci6n del p,"iisaje visible desc'te e l Pi.co 
/( 

'P1-. del 'l'cide. Parte norte de l a Isla (Aspec to aj~ 

no al Parque) . 

Explicación de las estalagti tas y f OY':'laci6n ((Oc 

los tubos volcánicos (liga.do y depend :; ente (:. ~ . 

u y X) • 

Ultima erupci6n 

'l'eide y campo ele lavas. Vol'.).;:l en. ern i~- ' 
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S.- Explicación del por qué el color de los Azule 

'"'G . ,:;:".t"u:>:-~ ~.o> \ jos. Las t ufi t as y los hidratos ele hierro. 

T1·

Ti. -.-- Lh ~orLW> ' 

Estru ctura y formaci6n de u na Caftada = p l ani-

c ie sedimentar i a, retam.as éil los ' afloramien-

\~ _ ~os,~~. 
ib/lA. - . 

tos superficiales del suelo. 

't..? ,. ~ Q¡ bca9.,. 

'/-3 ~ bk" i~(XM.c-- . 

U,t- Interpretac ión de l a estructura y proceso de 

fOI'mación de l os tubos volc~nicos. 
I 

V.- Proc e denc i a "de las grandes rocas li l as pilas, 

el cómo llegaron hasta donde se encuentran en 

la actualidad. Su enterran1Íento progresivo. 

\.¡.- EXDlicación de l o s Hll.eVOS del Teide, no son 
IJ i ~~:. 'i)~ca.. 
l.' bombas volcánicas. 

x.- Interpretaci6n de las l avas palloe- heo. 

NOTA .- En varios de los puntos i nt erpretativo s ha 

br~ 0:[e acondicion¿u" aparca.mientos opor t unos, 

preVia selecci6n exacta del l ugar dónde se va 

a instala:c lé\ in tel'prE!tación . 

3.6.2.- Asn e ctos é1r oueo16cricos 
-:!o. Ie..:-L--_ 

Interpretación combi nc:! cl a , exhibición y O1"Cll : 

Carácter tr .'mshumante (le los gucmches. La.s cabr é1 s 1 

uten silios y la momifica.ci6n. PUNTO Y de interpretación . 

El aspecto arqueol óaico es muy (l(~licacl.o de tratar 

en exhibici6n, pues requeriria mucho espacio y " r1.as -cledi~-

cación, que por otro l ado no estfiYl en consonanci cl con los 

t'eCul"'SOS y poli t ica del Parq1.1e. PuedE': :Jer 10CéÜ J. zac1a su -

interpretación en el punto Y o Q) ante~; c¡:u.e en nl Cc;ntl'o 

de Visitantes, d6nde el espacio ya es ~gnas i ado reduciclo. 

De realizarse aqui, se requerir{\ prera.:r;i'1ci6n a:r(Fu:-'e,:lJ')g5_-

ca al int.érprete que S~ 0stabl(~zca. 

ca implicct el grave ri esgo ,1e Cé'·;nb :~."T ::-_ é', ide é!. 



(ver final parro 1.6) que intentarn.os détr de l Parque (con-

tradicci6n) lo que sería let?1 pa:ca el pro gréUi1a interpre

tativo. 

3.7 .- Senderos autointernretativos 
------------~----

Dejarnos abierta la posibilidad d. \~ establecer sen

deros de autointerpretaci6n. Una vez se haya r ealizado la 

planificaci6n del ParqlJ.e y puedan ser trazadas en las zo-

nas correctas. 

No obstante y aunque quede fuera de los límites -

del Parque, se debe establecer un sendero autointerpreta

tivo que conduzca desde el centro de Visitantes al Caserío 

d e Las Ganadas (donde los 2utobuses podr~n recoger a los -

visitantes del centro). 

'---:- : 

Una vez establecido el sendero de acuerdo con la 

fisiografia del terreno se procederá a desarrol10r su pro 

grama interpretativo, a numeréH" los puntos ele inh~rés y a. 

editar el librito guia interpretativo. 

4 . - RECOMENDACIONES 

Es dificil tratar de elaborar UYlétS recomendaciones 

para beneficio de este programa, toda vez que l a mayor -

parte de las mismas afectan él. aspe-ctos ajenos (1 la propia 

interpretación. Ho obstante creemos preciso recomendar la 

necesidad de disponer ele un n6.mero ininirno de pey'sonal, 

pari'l. poder reétlizar los proorAmas inter-r> ret .:H ivo s prOpU(0~ 

tos. 

a ) Centro de visi tnntes (indispensable) 

. 1.- Jefe de interpret ación ( educaci~n ~upcrior 

y dominio de idiomas ). 

2 . - Dependienta, puesto n6mero 4. 

3 .- Jefe de mantenimiento rl e Equipos 
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tr6geno, a ire a c ondicionado, equipo audiovisual, 

etc. ) 

4 .- Jardinero y limpiador 

b) Cir cuito i nterpretativo (o personal) 

Dos c onductores -guias, sin preparación interpreta

tiva pr ofunda en c aso de que se programe medios au

dit:ivos para 1 a r u t a. 

Harp e r s Ferry ( Wes t Virginia), Febrero, 15 

c_· ______ ~~--~----__ ~ __ --__ ~--

Pdo. Antonio Machado C ar~il l o . 


		2015-03-17T23:29:27+0000
	NOMBRE MACHADO CARRILLO ANTONIO - NIF 42001014R




